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Kdo je za vojaka pripraven, kdo ne? 
V novi postavi, razglašeni leta 1850 za nabero vo­

jaških novincov (rekrutov), je govorjenje od takih bolezin 
in životnih napak, ktere za zrni r a j človeka store za vo­
jaštvo (jsoldaštvo) nepripravnega in rned kterimi so nektere 
take, da jih vsakdo, čeravuo ni zdravnik, lahko spozna. 

Ker bi marsikdo rad za gotovo zvedil te bolezni in 
napake, ktere človeka oprostijo vojaščine, naj jih povemo 
v našem lista. 

Na g l a v i : Kdor ima sila veliko in spačeno bučo, 
— kdor je popolnoma ali večidel plešec, — kdor ima ne­
ozdravljive grinte na glavi, — neozdravljiv koltun, — ne-
zarašene mečave (mehko teme), — velike in boleče za-
rastke na tacih mestih glave, kamor soldašk klobuk pritiska, 
— neozdravljivega raka čepininih kosti, — komur enega 
ušesa popolnoma manjka, — kdor ima neozdravljive bule na 
ušesih, ktere človeka oglušijo. — komur je uho znotraj 
zarašeno, — komur iz ušesa kaj takega teče, kar se ozdra­
viti ne da, — kdor je gluh, — komur se obraz tako trese, 
da se prav govoriti ne more, — čigar obraz je tak, da ga 
je gcrdo viditi, — kdor ima neozdravljive pijavke slinjavk. 

Na o č e s u : Kdor ima neozdravljivo bolezen trepavnic, 
- - komur se zmiraj solze izcejajo, — neozdravljiva ker-
mežljivost, — kdor je škilast; na levem očesu mora z lo 
škiliti, sicer je dober za vojaka; škileč na d e s n e m očesa 
pa nobeden ni za soldata, — kdor ima krive očesa, mi-
kalico oči, kake očesne mrene ali pege na očeh, ki saj en 
del sredno mero razširjene punčice zakrivajo, — dalje 
oprostijo vojaščine; mnogoverstne bolezni puučice, — sle-
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pola vsake verste, — sušica enega ali obeh očes, — višja 
stopnja kratkovidnosti ali pa tudi daljnovidnosti. 

B o l e z n i n o s a : Kdor nima nič nosa ali komur ga 
saj večidel manjka, — kdor ima tako spačen nos, da ga je 
gerdo viditi in tako noslja, da težko sope, — komur iz 
nosa smerdi in teče, ker ima raka ali mu kaj v nosu 
gnjije, ker se ozdraviti ne da. 

O k o l i u s t in v u s t a h : Kdor ima tako zajčjo ust­
nico, da mu obraz pači, ali sicer kakošno neozdravljivo 
bolezen na eni ali obeh ustnicah, — kdor ima preklano ali 
luknjičasto nebo ali ga celo nima, — komur v e č j i d e l 
prednjih zob in skranjekov manjka in ima tudi druge zobe 
slabe, (kdor ima pa saj v e n e m , zgornjem ali spodnjem 
čeljustji v s e 4 p r e d n j e zobe ali saj v z g o r n j i h čeljustih 
2 prednja zoba skupaj iu ravno nad njima tudi v s p o d n j i h 
čeljustih 2 , je za vojaka pripraven), — komur čeljustno 
meso gnjije, — komur je jezik mertuden, prirašen itd., — 
kdor ima tako hripav in nosljav glas, da ga ni moč za-
stopiti, — kdor zlo keklja ali je mutast. 

Na v r a t u : Kdor ima tako debel vrat ali tako gušo 
(brahor, krof), da se lahko previdi, da bi ni mogel lahko 
sopsti, kadar bi si soldasko suknjo lahko do vrata zapel, 
— komur so stare rane tako zarašene, da vrat težko giblje, 
— kdor ima vrat po strani. 

Na p e r s i h : Kdor ima persi tako popačene, da je 
gerdo viditi ali da zato težko sope, — kdor ima ključnico 
zlomljeno, da ne more roke prosto rabiti, — kdor ima ne­
ozdravljive pljučne in serčne bolezni. 

Na t r e b u h u : Kdor ima tako napeto bolno vranico 
ali tako napete bolne jetra, da mu izpod reber čez 2 persta 
ven stoje in je zavoljo tega bolehen, — kdor ima kakoršno 
koli kilo, — komur ritnik ven stoji ali ima velike neozdrav­
ljive otekline okoli ritnika, — kdor blata ne more deržati. 

(Konec sledi.) 
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Kdo je za vojaka pripraven, kdo ne? 
(Konec). 

N a p a k e h e r b t a n c a . Kdor ima zlo skrivljen ali 
pa razklan ali zlomljen herbtanec, — komur kak vretenec 
gnjije, — kdor ima tako visoke ali povezne rame, da je 
gerdo viditi, ali pa take kolke, — ali pa prav ozke, 
plosnate, vderte peini, kurje persi itd. 

Na s p o l o v i l i h . Kdor je dvojak (obojic), — komur 
možka žila vsa ali skor vsa manjka, — komur obe modi 
(oboje jajc) manjka in mnoge druge napake na teh delih 
ima, — kdor ne more vode deržati itd. 

Na r o k a h in n o g a h oprostijo človeka vse velike 
napake in neozdravljive bolezni. Na r o k a h : komur en 
perst ali en člen na perstu manjka; le na s r e d n j e m 
perslu nič ne de, če nohtnega člena nima; kdor ima roko 
popačeno, da ni za nobeno rabo. Na n o g a h : kdor ima z l o 
otekle žile in v e l i k o takih žil po nogah, neozdravljive 
rane na njih; kdor ima eno krajšo nogo; komur so vsi 
persti na nogi zarašeni; komur kak perst na nogi manjka; 
le to nič ne de, če nima č e t e r t e g a persta; vse druge 
velike popake nog, da človek ni dober za hojo; komur se 
noge tako zlo potijo, da smerdi in je koža na nogah za­
voljo tega oguljena in boleča; kdor ima nogo v kepo zra-
šeno, ali tako kakor konjsko kopito, ali kdor je švapija ali 
p l o s k o n o ž e c, to je, kdor ima tako nogo, da podplat 
(stopalo) na notranjem robu ni toliko votel, da bi se dal 
perst med s t o p a l o in med t la vtakniti. Tako imeno­
vana š i r o k a n o g a pa še ni plošnjata noga, ako nima 
ravno imenovanih znaminj, — kdor je švedrast v kolenih. 

Mnogo družin bolezin je še c e l e g a ž i v o t a , po kterih 
človek ni za vojaka, če je namreč ves slab ali bolehen, 
pretolst, kdor ima neozdravljivo bolezen na polti, kogar bož-
jast lomi, božje meče, ki se trese, kdor je mertuden, ni 
zdrave pameti itd. 

To so napake in bolezni, ki po p o s t a v i človeka za 
vselej oprostijo vojaščine. 


